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SOLEMNITY OF ALL SAINTS -01/11/2024

Principal Celebrant: Dom Luke

Please gather in a prayerful silence

Processional Hymn

1.For all the saints who from their

labours rest,

who thee by faith before the
world confest,

thy name, O Jesus be for ever blest.

Alleluia, alleluia!

2. Thou wast their rock, their
fortress, and their might;

thou, Lord, their captain in the
well fought fight;

thou in the darkness drear their
one true light.

Alleluia, alleluia!

Introit Chant: Repeat after Choir

3.0 blest communion! Fellowship

divine!

We feebly struggle, they in glory
shine;

yet all are one in thee, for all are
thine.
Alleluia, alleluia!

4 From earth’s wide bounds, from
ocean’s farthest coast,

through gates of pearl streams
in the countless host,

singing to Father, Son and Holy
Ghost.

Alleluia, alleluia!

Words: William Walsham How (1823-1897) - Music: Ralph Vaughan
Williams (1872-1958) © Oxford University Press)

Dom Philip Gaisford: Supplementary Chants 2024
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The bo-dies of the saints have been bur -ied in peace,
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and their names live on for all ge - ne ra - tions.

Introductory Rites:

Penitential Rite: after invocation from the celebrant:



C:  Lord have mercy.  All: Lord have mercy
C: Christ have mercy  All: Christ have mercy
C: Lord have mercy.  All: Lord have mercy

Gloria: Mass XV Gregorian Chant
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ni-bus bonae vo-lunta-tis. Laudamus te. Be-ne-di-cimus te.
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Adoramus te. Glo-ri- fi-cAmus te. Gra-ti- as 4-gimus ti-bi
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propter magnam glé-ri- am tu- am. Domi-ne De- us, Rex cae-lé-
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ni-te  le-su Christe. Do6mi-ne De- us, Agnus De-i, Fi-

li- us Patris. Qui tol-lis peccA-ta mundi, mi-se-ré-re no-bis.
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Qui tol-lis pecca-ta mundi, sfsci-pe depre-ca-ti- 6-nem no-
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stram. Qui se-des ad déxte- ram Patris, mi- se-ré-re no-bis.
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Qud-ni- am tu so-lus sanctus. Tu so-lus Démi-nus. Tu so-lus
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Altissimus, le-su Chri- ste. Cum Sancto Spi-ri-tu, in glo6-
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ri-a De- 1 Pa- tris. A- men.
Collect

First Reading: Apocalypse 7:2-4 9-14

| saw a huge number, impossible to count, of people of every nation, race, tribe and language.

Responsorlal Psalm: Ps: Psalm 23(24) 1-2.3-4.5-6 R. v6.
e ————
¢ Bles - sed are those who seek your face, O  Lord.

Sterphen Dean Complete Responsorial Psalter; McCrimmons

The Lord's is the earth and its fullness, / the world and all its peoples.
Itis he who set it on the seas; / on the waters he made it firm.

Who shall climb the mountain of the Lord? / Who shall stand in his holy place?
The man with clean hands and pure heart, / who desires not worthless things,

He shall receive blessings from the Lord / and reward from the God who saves him .
Such are the men who seek him, / seek the face of the God of Jacob.

Second Reading: 1John 3:1-3

We shall see God as he really is..



Gospel Acclamation: (Repeat after Cantor )
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Al - le-lu-ia, al - le-lu-ia, al - le-lu - ia,

Come to me, all you who labour and are overburdened,
and I will give you rest, says the Lord.Alleluia.

Gospel: Matthew 5:1-12

Rejoice and be glad for your reward will be great in heaven.

Worth Chants 14: Dom Philip Gaisford

Homily: Dom Luke
Profession of Faith: Niceno—Constantinopgl‘zl'i;ﬁm Creed
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Redo in unum De- um, Patrem omni-pot-éntem,
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fact6- rem caeli et terrae, vi- si-bi-li- um 6-mni- um, et in-
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vi- si- bi- li- um. Et in unum D6mi-num [e- sum Christum,
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Fi-li- umDe- i u-ni-géni-tum. Et ex Patre na- tum ante
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De- um ve-rum de De- 0 ve-ro. Gé-ni-tum, non [a- ctum, con-
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substanti- 4-lem Patri : per quem 6mni- a fa-cta sunt. Qui
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propter nos hémi-nes,
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et propter nostram sa- Id-tem descén-
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Ma-ri- a Virgi-ne: Et homo factus est. Cru-ci- fi- xus
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Et ascéndit in cae- lum:se-det ad déxte- ram Pa-
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Et i-te-rum vent-rus est cum glé-ri- a,
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vi-vos et mortu- os : cu-ius regni non e-rit fi- nis.
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Spi- ri- tum Sanctum, Démi-num, et vi-vi- fi-cAntem : qui ex
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cti- 6-nem mortu- 6-rum. Et vi- tam ventQ-ri saé-cu- li.

Universal Prayer:

Procession of the Gifts:

Abbey Choir: O Quam gloriosum: Tomas Luis de Victoria (1548-1611)

O how glorious is the kingdom in which all the saints rejoice with Christ.

C: Pray brethren (brothers and sisters), ... the almighty Father.

All: May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise
and glory of his name, for our good and the good of all his holy
Church.



Eucharistic Acclamations & the Breaking of Bread:

Jn IT |
B G —— i ——— i —— E— ———
¢ C: The Lord be with you.  All: And with your spir-it.
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C: Lift up your hearts.  All: We lift them up to the Lord.
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® C Letus give thanks to the Lord our God.  All: It is right and just.

Holy, holy: Mass XV Gregorian Chant
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Anctus, * Sanctus, Sanctus Ddémi-nus De- us Si-
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ba- oth. Ple-ni sunt cae-li et ter-ra glé- ri- a tu- a.
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Ho- sanna in excél-sis. Be-ne-dictus qui ve- nit  in
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némi-ne D6-mi-ni. Ho- sinna in excél-sis.

Memorial Acclamation:
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Y We pro-claim your Death, O Lord, and pro-fess your Res-ur-rec-tion
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un-til you come a-gain.




Concluding Doxology and Great Amen:
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The Lord’s Prayer:
All:
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and for - give us our  tres - pass - es,
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as we for - give those who tress-pass ag - ainst us;
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C: Deliver us. Lord ... Jesus Christ.
All: For the kingdom, the power and the glory are yours now
and for ever.

Rite of Peace:



Agnus Dei: Mass XV Gregorian Chant
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ré- re no- bis.  Agnus De- i, * qui tol- lis pecca-ta mun-
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di: mi-se-ré- re no- bis.  Agnus De- i, * qui
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tol-lis peccd-ta mundi: dona no- bis pa- cem.
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Communion:
C:  Behold the Lamb of God, ...
All: Lord, I am not worthy that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.
Those who wish to receive Holy Communion on the tongue are asked to come
forward at the end of the communion procession.

Those who do not receive Communion for any reason are invited to come
forward and ask for a Blessing.

Communion Chant: sung by the choir

Blessed are the clean of heart, for they shall see God. Blessed are the peace-makers,

for they shall be called children of God. Blessed are they who are persecuted in
the cause of righteousness, for theirs is the kingdom of heaven.



Abbey Choir: Adoro te devote - Gregorian Chant

Prayer after Communion
Blessing;:
Dismissal:

Postlude: Prelude (fughetta) on Iste Confessor by Healey Willan (1880-
1968) Organist: Stuart Miles
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